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B.E.A. KONGRESO KAJ JARKUNVENO 

BRISTOLO, 7-10 JUNIO, 1946 


A 


VENDREDON, 7 JUNIO 
“VESPERO DE INTERKONATIĜO, 

al kiu oni enlasos nur la junajn en spirito”. 
Popoldancado : tre kompetente gvidata de 
Enid Fussell. Koncerto : pli-malpli impro- 
vizita, kun ŝalma muziko kaj rondkantoj. 
Komuna Kantado en la Mallumo : per 
Filma Projekciilo (bonega ideo : ni volis 
pli multe). Intertempe Dancado por la 
energiuloj. Kaj Bufedo tre kontentiga, 
kun E-istaj kelnerinoj. 

SABATON, 8 JUNIO 

Matene: LABORKUNVENO, en kiu 

reprezentantoj de diversaj fakraovadoj 
priskribis sian agadon. 

Bahai’a Movado. F-ino A. E. Baxter 
diris, ke unu celo de la religio fondita de 
Rah&'u'lldh estas la uzo kaj instruo de 
monda. helplingvo. Lia filo Abdul Bahd 
vizitis la Edinburgan Societon en 1913, 
kaj subtenis E-on. Diversaj libroj kaj 
broŝuroj pri Bahaismo estas tradukitaj 
E-en : kelkaj de F-ino L. Zamenhof. Oni 
•esperas refondi la gazeton La Nova Tago. 

B.E.A. Propagando. S-ro Durrani parolis 
pri multaj direktoj en kiuj la B.E.A., aŭ li 
persone, laboras por antaŭenigi la movadon. 
Kelkaj tre promesoplenaj, pri kiuj estas 
saĝe ne paroli antaŭtempe. Efektive, 
neniu eksterulo povus scii, kiom da peuiga 
laboro fariĝas kviete sed efike post la 
kulisoj, sen reklamo. 

S-ro Butler priskribis sian Iaboron kiel 
Eduka Sekretario. En dek jaroj (1936- 
1945) li alparolis 1452 kunvenojn (inter kiuj 
930 lernejojn), kun ĉeesto de 121,235 
infanoj, 4233 instruistoj, kaj 15,931 aliaj 
homoj : sume 141,399 ; kaj vendis librojn 
ĝis £1058, inkluzive de 69,000 Esperanto 
for Beginners. Poŝtajoj ricevitaj de li 
ĉiujare estis 2601, elsenditaj 3191. Tio 
estas nur unu fako de lia agado. 

Giido de S-ta Ajdan. S-ro C. P. Cocks 
•diris, ke kvankam la Giido estas ankoraŭ 


en sia infaneco, ĝi nun havas membrojn 
en 14 landoj krom Britujo. Ĝi alprenis 
E-on kiel lingvon oficialan. Interalie ĝi 
kreas skalmodelojn de antikvaj vilaĝoj 
k.s., kaj per ekspoziciado gajnas financan 
subtenon por Kristanaj celoj. 

Inteniacia Asocio de Poŝtmarkkolektantoj. 

S-ro P. H. Lewis, ne malŝatante la idealan 
flankon de la movado, tamen trovas en 
1APK la plej bonan kampon por praktika 
laboro. Kun sia gazeto ĝi meritas la 
subtenon de ĉiuj E-istoj, eĉ se ili ne havas 
intereson pri la temo, car ĝi prezentas la 
plej praktiiran propagandrimedon ĉe rondoj 
ekster nia movado. 

Islama Koresponda Rondo. S-ro C. 
Evans montris la rilaton inter la “interna 
ideo’’ de E-o kaj la Islama religio (liaopinie 
la sola, kiu vere forigas naciismon kaj 
maltoleron). E-istoj devus subteni la por- 
E-an celon de IKR, tiel same, kiel Islamanoj 
subtenas ĝian celon por-Islaman. Islamanoj 
estas pretaj donaci monon por eldoni 
Islaman literaturon en E-o, sed la E-istoj 
estas malpli pretaj doni monon por 
propagandi E-on ĉe Islamanoj. 

Kooperativa Esperanta Ligo. S-ro A. A. 
Ager diris, ke la movadoj Koopera kaj E-a 
estas parencaj. K.E.L. celas disvastigi 
E-on ĉe la internacia kooperistaro, stimuli 
korespondon kaj kontakton ĉiunacie ; 
interesi E-istojn pri kooperismo, kaj starigi 
kooperajn kursojn pri E-o. Jam multe da 
intereso vekiĝis. La koopera movado povus 
havi grandan potencon por progresigi E-on. 

Kvakera Esperantista Societo. Brian 
Bone diris, ke la unua Prezidento de KES 
estis Ralph Eliott, la tradukinto de La Vivo 
de Zamenhof. La nuna Prezidento estas 
Edmond Privat. Ci havas internacian 
membraron. KES eldonis multe da libroj 
kaj broŝuroj en E-o; pagis la elspezojn 
de delegitoj al E-aj Kongresoj ; aranĝis 
prelegojn ; donacis hbrojn al lernejoj ; 
kaj kviete sed efike laboradis. Ĝiaj celoj 
troviĝas en la Jarlibro de I EL. 
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Londona Esperanta Spiritista Societo. 

S-ro Colin Evans rakontis, ke li unuafoje 
mediumis por E-a seanco, antaŭ ol li bone 
parolis nian lingvon : tamen per lia buŝo 
diversaj pioniroj parolis kaj donis pruvojn 
pri identeco. Li daŭrigas E-istajn seancojn, 
kaj kolektas diverslande raportojn pri psinaj 
spertoj. E-o efektive estas ligilo ne nur 
internacia, sed ankaŭ intermonda. 

Londona Diservo Esperanta. S-ro E. B. 
Johnson skizis la fondon de la Diservo 
antaŭ pli ol 36 jaroj. De tiam ĝi okazis 
ĉiumonate, preskaŭ seninterrompe. Nun- 
tempe li mem rcspondas pri la aranĝo de la 
Diservoj, sed akre sentas la mankon de 
kunlaborantoj. Li petis helpon citante la 
vortojn de Jesaja: "La Sinjoro diris: 
Kiun mi sendos, kaj kiu iros por mi ? 
Kaj mi diris : Jen mi estas, sendu min !” 
Kiu respondos lian alvokon ? 

Societo de Britaj Esperantistaj Ge- 
instruistoj (SBET). F-ino Nixon priskribis 
la agadon de SBET, kiu nun havas preskaŭ 
200 membrojn. Gi eldonis simplajn lerno- 
librojn por lernejoj ; kun Terminaro de 
Infanludoj (por helpi al interinfana kores- 
pondo). Gi aranĝas somerlernejojn, eldonas 
faktoplenan bultenon por la membroj kaj 
gazeton por infanoj ; kaj kunlaboras kun 
kolegoj alilande. Jam (kun GEE, la 
Franca Societo) ĝi sendis leteron al la 
naciaj ministerioj, kaj rezultoj ekaperas. 
SBET meritas la subtenon de ĉiu E-ista 
instruisto. La minumuma kotizo (1/—) ne 
povus fortimigi iun ajn 1 

Turmonda Junulara Organizo. S-ro A. 

Rowe parolis pri la celoj de TJO., kaj 
aparte pri ĝia agado en Britujo dummilite 
sub la gvido de S-ro Holland. Gi laboras 
en intima rilato kun SBET kaj similaj 
organizoj, kaj eldonas propran gazeton tre 
subtenindan. 

3.0. OFICIALA AKCEPTO 

S-ro A. E. Boyce bonvenigis la urbestron. 
"We are planning to make the whole 
country Esperanto-conscious. More than 
ever the world needs our message. > E-ists 
are not starry-eyed idealists living in the 
clouds, but practical people with a solution 
“ to the language difficulty. In welcoming 
our Congress, Bristol has once more done 
credit to its own big heart.” The Lord 
Mayor said that the problem of inter¬ 
national understanding was ever more 
pressing. Anything that brought the 
peoples together was worthy of support. 
"Your object is a grand one ; a lofty ideal 
with which we can all agree. I have 
sincere admiration for the work you are 
doing." F-ino Jay kaj Pastro Andreo Cseh 
esprimis dankon al la Urbestro kaj la 
Urbestredzino pro ilia akcepto. 


3.30. Frank Buckley kaj aro da aktoroj 
senprepare elektitaj, helpate de la tuta. 
ĉeestantaro, tre sukcese prezentis 

NEĜULINO KAJ LA SEP VIBETOJ 

kiel radian teatrajon. La tekston tradukis 
S-ro Buckley mem, la kantojn S-ro Norman 
Lock. Muziko kaj lumigado efike helpis, 
kaj la diversaj aktoroj bonege rolis 
unuavide. Ankoraŭ sonas enorele: Haj 
ho !' Haj ho ! Labori iru do ! kaj 

Kanton : mi havas kanton, 

Kanton, sole por vi : 

Koron, dolte batant&n, 

Daŭre petantan en vera pasi\ 

Post bonega .temanĝo, babilado, kaj 
promenado, okazis la longe atendata 
prezento de SOJTĜO DE SOMEROMEZA 
NOKTO, tradukita de Louise Briggs, 
ĉe kiu la Bristola Esperantistaro montris 
brilan talenton. Oni ludis la tutan teatrajon, 
kaj malgraŭ rapida scenŝanĝado laŭ la 
Elizabeta maniero ĝi daŭris tri horojn—ne 
unu minuton tro longe ! La sperta 
produktisto estis Frank Buckley, sceneja 
Direktisto de la West Country Children's 
Theatre Company, kaj ne nekonata 
ĉe la Children’s Hour. La muzikon de 
Mendelssohn aranĝis Margaret Dingle; 
la kostumojn (elektitajn tre zorge por 
plenigi la efekton) faris interalie Megan 
Parry. Harold Dallimore aranĝis la lum- 
igadon, John Parsons la ŝminkadon, Betty 
Newiclc la dancadon. Reĝisoris Winifred 
Brown, tre kompetente helpate de Rita 
Weeks, Mary Cooper, kaj Ann Salisbury. 
Neniam antaŭe en Brita Kongreso okazis 
teatra prezento tiel ambicia kaj sukcesa. 
La aktoroj estis William Read, A. E. Boyce,. 
Raymond Peters, Francis Armitage, Frank 
Curtis, James Perry, Frank Buckley, 
Leigh Preston, Vile jo Catley, Alfred 
Stoclcwell, Freda Chapman, Irene Hunt, 
Elsie Parson, Gordon Watson, Megan 
Parry, Stella Toogood, Stella Coles, Winifred 
Brown, Gordon Shotton, John Tavener, 
kaj John Fowler. Jen unu, jen alian, 
ni volus Jaudi. Sed kiel elekti, kiam ĉin 
estis perfekta ? Tamen eble uni pardonos, 
se mi aparte mencias la belegan dancadon 
de la feinoj el la Newick Lernejo de- 
Dancado. 

La tutan tempon mi pensis pri F-ino- 
Briggs, kaj imagis al mi, kiom ŝi ĝojus- 
vidi tian prezenton de ŝia majstra traduko. 
Cu tamen ŝia animo efektive ĝin rigardis- 
kaj inspiris de supre ? Kiu scias ? Mi 
pensis ankaŭ pri Sjdnl Lock, kiu kvar 
monatojn diligente helpis kaj antaŭprovis, 
sed lastmomente pro malsan’o devis rezignl 
kaj la teatrajon kaj la kongreson, Tamen, 
estante for, ŝi ankoraŭ “faris sian pecon”. 
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instigante al sia kuracisto subskribi la 
petskribon. 

Kiom da pacienca laborado ! Kiom da 
talento en unu loka grupo ! Tutkore 
gratulante al Frank Buckley, ni devas 
egale gratuli kaj danki ankaŭ al Norman 
Lock, kiu sindone kaj senlace laboradis 
post la kulisoj : ĉiam prcta, ĉtam helpa, 
ĉiam modestega. 

Ni ricevis longan leteron de ĉeestinta 
membro de la Old Vic Company. Nur 
kelkajn liniojn ni povas citi: 

“Though I do not understand the language, the play 
was to me a supreme artistic success. Even without 
appreciating the finer points of the dialogue—as the 
audience undoubtedly did—I was overwhelmingly 
impressed by the masterly handling of every detail of 
production. The play had an air of perfect sincerity. 
It achieved that elusive “dream” atmosphere but rarely 
discovered in the theatre—and I am comparing now 
with the best we have seen either at Stratford-on-Avon, 
or in London.” 

DIMANCON, 9 JTJNIO 

Matene okazis FAKKUNSIDOJ. 

(a) La Biblio ilustrita per postmarked : 

Lumbilda parolado de S-ro P. H. Lewis 
kaj S-ino De Rycke. 

(b) I.E.L. S-ro Goldsmith priparolis aktual- 
ajojn : pri la Petskribo, la rapida kresko 
de IEL, k.a., kaj respondis multe da 
demandoj. Aiidinte pri la mizera stato 
de la Hungaraj Esperantistoj, per mon- 
kolekto la ĉeestantoj tuj donis £25 por 
liveri al ili piedvestojn. Ĉe la Dimanĉa 
Diservo oni aldonis la monkolekton 
(^ll-16s.) por la sama celo. Do entute oni 
kolektis preskaŭ £31 por la Hungara 
E-istaro. 

(c) Islamo kaj la Interna Ideo. Colin 
Evans (Qassim Isma’il) pli detale klarigi9 
la ideojn prezentitajn en sia antaŭa parolado, 
kaj responds al demandoj. 

\d) Kiel Forpasintaj Pioniroj prnvis sian 
vivadon nnnan. S-ino Major rakontis pri 
mesaijoj mediume ricevitaj el S-ino Blaise 
kaj S-ino Deguĉi. Mondfama E-ista pastro, 
de religio kontraŭspiritisma, propravole 
rakontis psiĥan okazaĵon pri Franca 
mediumino kaj Holanda E-isto. 

(e) Kooperativa Esperanta Li go. S-ro 
Geihing danke aludis la helpon donitan de 
la loka Eduka Komitato Koopera. D-ro 
Pri vat letere konsilis, ke Kooperistoj uzu 
sian forton por certigi mondpacon. Oni 
decidis fari liston de parolistoj, kaj aranĝi 
por ili somerfinan kurson. Ankaŭ esplori 
la eblecon presigi E-ajn broŝurojn pri 
Kooperismo. 

(/) Vojaĝanto en 12 Landoj. S-ro Fred 
Parker F.R.G.S. montris, kiel grave S-ino 
Roosevelt eraris, dirante, ke E-o ne estas 
praktika lingvo. Liaj spertoj en 12 landoj, 
de la ekstrema nordo ĝis la ekstrema 


sudo de Eŭropo, konvinke pruvis, ke E-o 
ja vivadas. La prelegon ilustris belaj 
lumbildoj. ĉiu, kiu volus aranĝi ripeton 
de tiu interesega prelego, skribu rekte al 
S-ro Parker pri tio, ĉe adreso 368 Colne Rd., 
Burnley. 

KOMTJNA MANĜO S-ro Hunt pri¬ 
parolis la historion de la Cutlers’ Hall kaj 
de la Kvakera Kunvenejo, en kiu William 
Penn edziĝis duafoje. Colin Evans, "Nia 
Laŭtparolilo”,* legis salutojn de Argentina 
Esperanta Ligo, Hamburga Esperanta 
Societo, S-ro Konincks (Nederlando), Beno 
Wallach (Palestino), Unio Esperantista de 
Francujo, kaj Cehoslovaka Esperantista 
Asocio. Paroladojn faris S-ino Brankamp- 
Weber (Nederlando), S-ro Kielpinski 
(Polujo), Andreo Cseh (Hungarujo), S-ino 
de Rycke (Belgujo), S-ro Klatil (Ĉeĥo- 
slovakujo), F-ino Johnson (negrino el 
Okcidentafriko), S-ino Blacklock (Francujo), 
kaj S-ro R. Zumstein (Svisujo). 

Poste okazis la OFICIALA FOTO- 
GRAFADO. La foto (kosto 6/6 afrankite) 
estos ĉiama meraorilo pri feliĉaj tagoj en 
Bristolo, kaj amikoj novaj kaj malnovaj. 

Je 3.30 okazis DISERVO EN ESPER¬ 
ANTO ĉe John Wesley’s Chapel, Broad- 
mead, kondukata de Pastro W. J. Downes, 
M.A., B.D. Lia temo estis “La Monto de 
Atesto ”. En Genezo 31 ni legas, ke Laban 
kaj Jakob interrilatis kun antagonismo 
kaj kverelado, partoprenata de iliaj familioj. 
Tio kreis situacion malagrablan kaj 
danĝeran, aparte por Jakob, kiu decidis 
sin forsavi aliloken. Sed lia edzino Raĥel 
forprenis proprajon de sia patro Laban, 
kiu eltrovis la ŝtelon kaj persekutis J akobon. 
Sekvis plua kverelado, interflugis plendoj 
kaj riproĉoj. 

Tamen Laban kaj Jakob sentis, ke ili 
malsaĝe agas. Ili ja deziris fini la 
disputadon kaj kunvivi pli feliĉe. Afero 
malfacila, car mankis reciproka fido, kaj 
suspektoj venenis iliajn korojn. 

La nuntempa mondsituacio estas tre 
simila. Ci rezultas el homaj rilatoj laŭ 
valoroj falsaj. Ni suferis du militojn, kaj 
nun, kiel ĉe Laban kaj Jakob, ni laciĝas 
pri la sensenca rivalado de la pasinteco. 
Sed kion fari ? 

Laban kaj Jakob ja bone sciis, ke nura 
kontrakto sola ne sufiĉas, sen spirito de 
reciproka fido antaŭ Dio. Ili vokis al Dio, 
ke Li gardestaru inter ili. Sur la Monto 
de Atesto ili konstruis memorsignon— 
kolonon el roko, subtenatan de amasigitaj 
ŝtonoj. Tie ili manĝis sanktan manĝon, 
sur ĝi faris oferon. Kaj antaŭ Dio ili faris 
interligon, jurante neniam plu rilati 
malamike inter si. "Dio nin observu !" 


* “Tra la mondo iras forta voĉo’\ 
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ili diris : kaj en tiu spirito ill konservis la 
sopiratan paeon. 

Tiel same, en la nuna malfeliĉa stato 
de la mondo, troviĝos nenia savo, krom 
per potenco superhoma, per la religio. 
La psikologio instruas, ke celante pli alten, 
oni ricevas paeon kaj feliĉon kiel krompagon. 
Tion deklaris Jesuo Kristo, kiam li diris 
"Via patro ĉiela scias, ke vi bezonas ĉion 
tion. Sed celu unue Lian regnon kaj 
Lian justecon, kaj ĉio tio estos aldonita 
al vi.” Hodiaŭ do, en la nomo de Dio, 
kaj pro la malfeliĉa homaro, mi admonas, 
ke por via propra vivo vi akceptu bazon 
religian. 

Tian bazon havis Zamenkof. Gin havas 
ankaŭ la anoj de ĉiu religio, kiu celas 
mondpacon kaj fratecon. Tamen, laŭ mia 
profunda konvinko, ĝi troviĝas plej potence 
ĉe la Kristanismo. 

Ni do konstruu nian memorsignon, nian 
Monton de Atesto. Kiel ĝia centra kolono 
staru la Kruco de nia Savinto. ĉirkaŭ ĝi 
ni amasigu la ŝtonojn de niaj povoj, talentoj, 
fido, amo, scio—jes, kun nia scio de 
Esperanto kaj ĝiaj eblajoj. Ni metu niajn 
manojn sur la starigitan Krucon. Anime ni 
kune manĝu la Panon de Vivo. Ni faru 
nian ĵurpromeson antau Dio, kaj oferu nin, 
kiel "vivantan oferon, sanktan, plaĉantan 
al Dio, kio estas nia racia servo.” Car 
tutcerte "Li estas nia paco”. 

La Ordo de Diservo troviĝis en la 
kongreslibro. Lewis Ramell bele kantis 
du solajojn, kaj la himnojn kondukis 
kordorkestro. Post 1a. Diservo loka pastro 
klarigis notindajojn pri la historia konstru- 
aĵo, kvazaŭa Meko por milionoj da 
Metodistoj tra la tuta mondo. 

Vespere: PUBLIKA KUNVENO. Be- 

daŭrinde la prezidonto, S-ro R. H. Swainson, 
O.B.E., forestis pro malsano. Tamen li 
skribis, ke laii lia konvinko ”E-o is the 
God-given bridge to cross the chasm of 
. international misunderstanding”. S-ro B. T. 
Phelps, el Kingswood Y.M.C.A., tre kapable 
anstataŭis lin. 

Mr. R. W. Hamilton , M.Litt., Head¬ 
master of Hemsworth Grammar School, 
spoke on The Significance of Esperanto in 
Education. 1. THE NA RROIV A SPECT : 
as a class-room subject, (a) E-o, being 
phonetic, cultivates the power of reading, 
and analysing sounds ; ( b ) simplifies the 

teaching of grammar; (c) as the H.C.F. 

of many European languages is an admirable 
introduction to their study; (d) gives a 

better knowledge of the mother tongue ; 
(e) trains the logical faculty, and teaches 
to translate meanings, not words. 
(/) Competent teachers are necessary. 
They will easily be found in the teaching 


profession, when it realizes the value of 
the language. But a poor teacher will 
kill a class. II. THE BROAD ASPECT. 
We are now to have secondary education 
for all. Some second language is essential. 
If E-o is taught first, it will show who 
have a language bent, and help them to 
tackle other languages. And to the rest 
(and for many of these a national language 
is beyond their reach) it offers a highly 
educational alternative. The simplicity 
of E-o permits its use at an early stage. 
Through international correspondence geo¬ 
graphy and history become alive. Children 
at the speaker's own school were correspond¬ 
ing with seven countries. Opportunities 
increased for holidays abroad and inter¬ 
change visits with schools in other lands. 
Through a common tongue taught in the 
schools the aspiration Nation shall speak 
unto Nation would in 20 years become a 
reality, and the consequent understanding 
of one another's common humanity would 
be so strong that the will to peace would be 
almost irresistible. 

Mr. E. D. Durrani spoke on Language 
and the United Nations. We stand now 
at the threshold of a new epoch, the birth 
of a whole-w r orld society. In the tempera¬ 
mental seas of social discovery there will 
be storms and doldrums, but in the end 
new r routes will be discovered and new 
regions opened up. Language barriers 
must be broken down. The opening up 
by E-o of new thoughtways in the modern 
world was no less important than was the 
crossing of the Atlantic in the past. Giving 
examples of the proved efficacy of E-o, 
Mr. Durrant urged support of the Petition 
as one present practical step. To learn 
and use E-o helped to create a world 
citizenship, and make a very real 
contribution to the United Nations. 

S-ro Andreo Cseh konsilis, ke ĉe la nova 
mondorganizo la solvo de la problemo 
okazu en spirito de internacia justeco kaj 
egalrajteco. Li donis ekzemplon pri la 
solyo de la problemo en urbo Transilvania, 
kie homoj el tri nacioj alprenis por si 
ĝentilecan regularon pr; lingvuzado. 

LUNDON, 10 JUNIO 

Matene, en la Kunvenejo de la Societo 
de Amikoj, okazis la JARKTJNVENO DE 
LA B.E.A. Raporto troviĝas sur p. 158 

Posttagmeze : EKSKURSOJ. (a) Al 
Cheddar Gorge kaj Wells. Laŭprograme 
oni manĝis fragojn. Cetere, pro premo de 
aŭtoj ĉe la fragejoj oni ŝerce parolis ne 
senkaŭze pri strawberry jam ! ( b ) Kvar 

aliaj ekskursoj, triu kun Esperantista 
gvidanto, por tiuj, kiuj preferas piediri au 
bicikli. 
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Vespere: la ESPERANTA BALO. La 

ĉambro povis enteni nur duonon de la 
kongresanaro, sed la nedancemuloj aŭskultis 
aliloke altinteresan lumbildan prelegon de 
Andreo Cseh pri la Esperanta Domo en 
Arnhem ; dum en tria ĉambro la gejunuloj 
ĝuis popoldancadon sub Enid Fussell, kun 
kantado kaj ludoj gvidataj de S-ro Gething. 
S-ro Gething skribas pri La Familio de 
S-ino Delgado —10 infanoj ! tamen ne 
propraj, sed lernantoj en ŝia 1 erne jo, kiuj 
partoprenis tiun feston de la sepa ĝis la 
deka. “Hi dancis lerte; ili ludis gaje 
kaj brue, sed . . . hej ! kiel tutkore ili 
kantis Esperante ! Je 9.30 vAnis la horo 
por la vespermanĝo. Kompreneble, ili ne 
volis ĉesi. Kion lari ? Nu ! mi faris el 
ili longan vicon, kaj staris ĉe la kapo. 
Kune ni serpentis tra la koridoro trans la 
korton, malsupren al la manĝejo, kaj 
survoje kantis plejlaŭtvoĉe. Kia bruo ! 
Kia gojo ! Tiam silente mi ŝteliris for . . . 
al la balo . . . al pli aĝaj sinjorinoj !” 

Post la kongreso Pastro Cseh faris serion 
da lecionoj kaj prelegoj ĉiunokte dum la 
semajno. Pri tio ni ne bavas raporton. 
Certe, la programo estis tre alloga. 


The Education Centre of the Bristol 
Cooperative Society has for two years 
placed a show-window at the disposal of the 
Bristol E-o Society. A fine expression of 
support! We saw there many things of 
interest, and quote three texts at random : 

E very 
Student 
P raises 
Esperanto 

R ★ 

And 

Naturally 
T ells 
Others 

A second, to a UNO announcement adds 
the well-known picture of Mr. Chad with 
the legend WOT' 3 NO ESPERANTO ? 

A third has BON JOUR ! GUTEN TAG ! 
and the same sentence in seven other 
languages with the comment “What on earth 
does this stand for V' It simply means Good 
Day ! in nine languages . IN EUROPE 
ALONE there are over 40 languages. You 
could not learn them in a life-time. Besides 
who wants to ? How simple it would he if 
everyone spoke a common language ! “Why 
not English ?“ you say. Because English is 
irregular and illogical in spelling and 
Pronunciation. Because some nations would 
naturally favour some other language. The 
obvious solution- is a neutral language, 
belonging to no particular nation ; regular 


in construction, pronounced as spelt, easy 
to read, free from difficult idioms, yet 
expressing every thought. ESPERANTO 
SATISFIES THE NEED A 


Vere Junuleca kongreso ! Aro de 54 

gejunuloj loĝis ĝe la gastejo en Quakers’ 
Friars, inter kiuj 12 knabinoj el la lemejo 
en Ratcliffe Culey. Sabate, 25 geknaboj 
el la kvakera lemejo Sidcot ĉeestis la 
akcepton. ĉiuj lernas E-on. 

La kongreslibro estis vera artaĵo. Kaj 
kiom da kongresanoj rimarkis la spritajn 
bildojn sur la antaŭlasta paĝo, ŝuldatajn al 
la vigla cerbo de S-ro Lock ? Ni esperas 
iam reprodukti tiun paĝon. 

Preskaŭa labirinto el ĉambroj, klostroj, 
kaj canjbregoj, estis la kvakera konstru- 
ajaro—fakto ne suspektebla de okaza 
vizitanto, sed kiu tre helpis la aranĝojn. 

(res. Wilkinson provizis kaj prizorgis 
mirige riĉan librovendejon, kaj kun siaj 
helpantoj—precipe S-ro Rowe—enspezis pli 
ol £90. 

Hundamanto mi mem estas. Espereble, 
tamen, mi doloros nenies kalojn, se mi 
ripetas la opinion multflanke esprimitan, 
ke ne estas konsilinde konduki hundon al 
serioza. aferkunveno, al publika lunĉo, eĉ 
al Diservo. Imagu, se ĉiu el la 450 
kongresanoj kunportus hundon, kaj se ĉiuj 
bojus kune ! 

450 I Jes, tio estis proksimume la 
nombro de kongresanoj. Jam tri monatojn 
antau la kongreso cni devis rifuzi pluajn 
aliĝojn pro neebleco laŭ nunaj cirkonstancoj 
tro.vi manĝon, loĝejon, aŭ kunvenejon, por 
pH multaj. La lokaj samideanoj mem 
provizis kaj servis la manĝojn. F-inoj E. 
Stockwell, Doris Roale, kaj Enid Fussell 
aranĝis la loĝigadon ; Connie Thwaites 
kaj Brian Bone la funkciadon de la 
Junulgastejo. Al ili, kaj al ĉiuj, kiuj 
gasteme alcceptis la kongresanojn, plej 
sinceran dankon ! Pri la nutrado, mi citu 
nur la diron de unu knabino, kiu post 
manĝo povis nur rigardi al mi kontente kaj 
emfaze diri “Mi satas !“. Kaj ni kompatu 
al la ciam preta Tordoff, kiu malgraŭ sia 
okupegateco trovis tempon aŭti sesdek 
mejlojn ĉirkaŭ Bristolo por havigi diversloke 
suĥĉe da terpomoj por la kongresaj manĝoj. 

Kiu povas taksi la grandan laboron 
sukcese plenumitan de niaj Bristolanoj ! 
Unu belskribis 450 rekonilojn kaj kongres- 
kartojn. Alia engluis 450 fotojn en la 
kongreslibron. Tria verdigis la stelon sur 
450 insignoj. Taskoj tute ne bagatelaj ! 
I .a sekretaria korespondado ebliĝis nur per 
la sindona laborego de Nina Farley, Enid 
Fussell, kaj alia], ĉe tajpado, ŝablonado, 
indeksado . . . 
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Financo. Oni diras, ke la kongreso 
rezultigis kontentigan profiton. 

Trovitaj en la Kongresejo. Brunleda 
ganto ; cigareda ekbruligilo ; kombilo en 
ujo ; tripencero ; paro de nigra j gantoj. 

Finfine, kion diri pri la kunsekretarioj 
Guy Tordoff kaj L. Gordon Watson ? 
En privata letero S-ro Watson skribis 
(Mi petas pardonon pro presigo de vortoj 
ne intencitaj por okulo de aliaj) : 

“As you doubtless realize, the organizing skill and 
initiative behind practically everything is Guy Tordoff. 
No one knows better than I do, how he has devoted all 
his time, his energies, and his imagination, to the work 
of making this a tip-top Congress. His equanimity, his 
unhurried optimism, in the face of every' kind of difficulty, 
simply leave me gasping.” 

Sed S-ro Tordoff diras precize samon pri 
S-ro Watson. Kaj ambaŭ same kantas la 
laudojn de la kasisto, S-ro Boyce. Kaj 
ambaŭ estas pravaj. 


ANNUAL GENERAL MEETING 

The 42nd Annual General Meeting of the 
B.E.A. was held at the Friends’ Meeting 
House, Broad Weir, Bristol, on Monday, 
10th June, 1946, at 10 a.m. About 250 
members were present, f The chief matters 
dealt with were as follows :— 

The Annual Report and Accounts for 1946, 

as published in the March/April issue of the 
Journal, w r ere unanimously adopted without 
discussion. 

Officers and Council —The Officers (1946- 
47) and six Ordinary Councillors (1946-49) 
were declared elected as follows :■— 

President : Miss Margaret Jay, M.A. 

Vice-Presidents : Prof. W. E. Collinson, 
Miss V. C. Nixon, Robert Robertson. 

Hon. Secretary : Bernard Long. 

Hon . Treasurer : Alec Venture. 

Councillors : E. D. Durrant, C. C. 
Goldsmith, Mrs. E. M. Kendrick, F. 
Parker, G. L. Preedy, Mrs. E. Warren. 

Auditor-Mr. H. Milsom, F.C.LS., A.T.LL, 
was unanimously appointed Auditor for 
1946. 

t Note by the Hod. Secretary—This attendance, if not 
actually a record, was much larger than any previous 
numbers over a long period. It seems to reflect not 
only the increase in our membership in recent years, 
but also an enhanced interest on the part of members 
in the work of the Association, and augurs well for the 
future. Owing to the. exigencies of the day’s arrange¬ 
ments the length of the meeting had to be limited to 
two hours, which was insufficient for as full a discussion 
of certain matters as those present would have desired; 
but many members took part in the proceedings, and a 
number of interesting points of view were expressed. 


Next Annual General Meeting — No 

invitation for this meeting had been 
received, and the matter was left in the 
hands of the Executive Committee. A 
discussion, however, took place on the most 
suitable time for Annual Meetings ( i.e ., 
whether they should normally be held at 
ordinary week-ends, as was done during 
the war, or at Easter or Whitsuntide) ; 
it was found that a majority of those 
present could not have attended except at 
a holiday season, and of the two alternatives 
Whitsuntide was generally regarded as the 
more suitable—especially in the case of 
teachers, some of whose professional 
conferences are commonly held at Easter. 

Annual Subscriptions —The Resolution to 
increase the annual subscriptions as from 
1st January next to 10s., 25s., and 5s. for 
Ordinary Members, Fellows, and Junior 
Members respectively, was carried with 
only five dissentients, after the rejection 
by a large majority of the Amendment 
published in the May/June issue of the 
Toumal. In this connection the Hon. 

*i 

Treasurer and other speakers stressed the 
urgent necessity for an increase in the 
Association’s income, to meet present-day 
costs and enable the work to continue 
unimpaired. X 

The Journal —The Resolution to publish 
nine issues of the Journal annually, instead 
of six, was rejected by a large majority 
in view of the difficult financial position. 


The President expressed the sincere 
gratitude of the Association to the 
organizers of the Congress and their many 
helpers, who had worked so devotedly for 
its success, and a hearty vote of thanks 
was carried with acclamation. 

The members recorded their great 
appreciation of the part played by Miss 
Margaret Jay, as President, throughout the 
Congress. They also warmly welcomed the 
Secretary of the Association, Mr. Wilkinson 
after his long absence in the R.A.F. Very 
sincere votes of thanks were accorded to 
Mr. Goldsmith for his most effective 
services as Acting Secretary during Mr. 

"Wilkinson's absence, and to Mr. Oliver for 
his devoted work as Hon. Treasurer during 
the past eight years. 


X The Hon. Treasurer reported at the meeting that the 
recent Special Appeal had brought in about £230. This 
will materially help the finances of the current year, 
but there will probably be a deficit notwithstanding, 
and further donations will be very welcome. 
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COUNCIL MEETING 

at Bristol, June 10th, 1946 

Present : The President (in the Chair), 
the Hon. Secretary, the Hon. Treasurer, 
Mis s E. Baldwin-Smith, J. M. Baxter, 
Miss J. Crosby, Miss R. A. Davey, E. D. 
Durrant, L. I. Gentle, W. A. Gething, 
C. C. Goldsmith, R. W. Hamilton, Miss 
M. M. Hogben, Mrs. E. M. Kendrick, Miss 
H. Mayne, Miss V. C. Nixon, F. Parker, 

E. R. Penny, Miss S. V. Reed, L. Shipp, 

F. Sutcliffe, A. G. Tucker, Mrs. E. Warren, 
Miss E. M. Wheatley, Miss N. Wolford. 

In attendance :—The Secretary and the 
Education Secretary. 

The Executive Committee was re¬ 
appointed as follows :—The President, the 
Hon. Secretary, the Hon. Treasurer, Miss 
R. A. Davey, E. D. Durrant, W. A. Gething, 
C. C. Goldsmith, H. J. Harris, R. Murray, 
Miss V. C. Nixon, Mrs. E. Warren. 

Mr. Baxter was elected a Fellow of the 
Association. 

Approval was given to the affiliation of 
the Devon and Cornwall Esperanto 
Federation.* 

Mr. H. F. Ashworth (Liverpool) was 
appointed a Special Examiner. 

The Council appointed Mr. E. D. Durrant 
to the new post of Public Relations Officer, 
under which designation he would be able 
more effectively to carry on, and to extend, 
valuable propaganda activities of a 
specialised and largely confidential nature 
in which he was voluntarily engaged on 
behalf of the Association, and to undertake 
further similar work in important spheres 
as occasion might arise. The Council 
recorded its high appreciation of Mr. 
Durrant's past and present work in such 
directions. 

R. B. Wilkinson, 

Secretary. 


* Esperantists in Devon and Cornwall who are not 
yet members of this new body should communicate 
with its Hon. Secretary, Mr. H. Shore, i Waterloo Road, 
Exeter, Devon. 


BIBLES & NEW 
TESTAMENTS 
IN ESPERANTO 


REVISED PRICES 

BIBLE— £ s. d. 

Art Vellum, India paper .. 8 6 

(Available mid-August) 

Persian Yapp, India paper 

(de luxe edition) .. 15 0 

NEW TESTAMENT - 

Cloth, India paper, red edges 2 3 

Regrained cloth, India paper, 
gilt • .. .. .. 3 0 

French Yapp, India paper, 

gilt .. .. 4 6 

Persian Yapp, India paper, 

gilt .. .. .. 9 0 

Add 10% for postage. 

Obtainable from the 

BRITISH ESPERANTO ASSOC., Inc. 

140 Holland Park Avenne 
London, W.ll 


1 5 0 


2 3 

3 0 

4 6 
9 0 


ARE YOU SURE 


YOUR ESPERANTO IS P 


H DftinJ 


Make certain that it is 

0 

by taking the 


Advanced Correspondence 

Course 


Scottish Esperanto Federation 

Esp eran to Gree tings 

Postcards - - 2/- per doz. 

Christmas Cards - 9d. each 

(with envelope) 

Bela Trafa Alloga 
Order from 

DUNDEE PRINTERS LTD. 

14 Victoria Road. Dundee. 


Individual tuition by 
• competent tutors. 


Prospectus free on request. 

BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION 
140 Holland Park Avenue 
London, W.ll 
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NEW BOOKS 

Order starred books from the B.E.A., others 

from the address given. 

♦Language as a Social and Political 
Factor in Europe. Stanley Rundle. Faber 
and Faber , Ltd. 207 pp., 12/6. Post 7d. 

This book is important. It is also very 
unusual. Some writers fill volumes with 
words which, when analysed, are found to 
say nothing clear, nothing worth saying, 
or simply nothing at all. Others hide 
their meaning under such a parade of 
learning that to ordinary mortals they 
remain unintelligible. In this book Mr. 
Rundle has much to say of great importance. 
He gives us relevant facts, well arranged, 
discussed clearly and impartially, clarified 
with diagrams, and condensed into a few 
pages—there is not a word too much. 
The ordinary reader can follow him -with 
interest and ease. Would that some other 
writers would take him as a model! 

This book is unusual for another reason 
also. A score of non-Esperantists have 
written treatises purporting to deal with 
the international language problem. The 
subject is in the public eye, and we may 
expect a spate of others in the future. 
Yet examination shows that these writers 
have no knowledge of the subject: they 
write (or copy from one another) learned 
nonsense with no relation to fact. Now 
Mr. Rundle is not a partisan of Esperanto 
or of any other international language 
scheme. Yet he has written over 200 
pages, all of which deal directly or indirectly 
with the subject, and which contain almost 
nothing with which we can disagree. He 
presents the facts, and reasons from them. 
Neither this, nor anything like it, can be 
said of any other non-Esperantist writings 
on the subject that we have seen. 

The book is clearly described by the title. 
Part I : The Problem, describes the present 
Babel ; language groups with their affinities 
and differences; resultant difficulties, 
misunderstandings, and discord ; and 
problems of nationality aggravated by the 
language problem. Part II : The Present 
Position, details the state of things today, 
country by country and language by 
language, with a vast amount of information 
one might vainly seek elsewhere. Part III : 
Towards a Solution, objectively considers 
the pros and cons of various proposals 
under four heads : (a) Let's be Linguists ! 
National languages, their difficulties and 
possibilities. ( b) Let's Speak Alike ! One 
universal language to the exclusion of all 
others (an idea shown to be “both ludicrous 
and impossible’'). Mr. Harrison's “Exit 
Babel" (see B.E. 1943. p. 59), advertised 



as a striking and reasoned plea for English 
as the common language of Europe, is “in 
the main a collection of sweeping assertions 
—a puerile attempt to justify a preconceived 
idea", (c) A National Language as an 
I.A.L. The claims of Latin, French, 
German, Spanish, Italian, Russian, English, 
etc., discussed in full; the general 
impression left being that the cons out¬ 
weigh the pros, and that the more expressive 
the language, the more difficult it is. 
(d) An Artificial IAL. Various projects 
to reform English spelling or grammar; 
Esperanto, Basic, Speedwords, and Inter- 
glossa, are examined as being the names 
“before the public eye at the moment". 

Esperanto is dealt with in a page. It is 
“a language of pleasing sound and easy to 
speak. The grammar is regular and 
scientific . . a person of normal intelligence 
could learn it easily in an hour." But 
Mr. Rundle sees two dangers. (1) "Many 
national organizations have added extra 
roots to fill certain gaps". We do not 
know what he has in mind. But he rightly 
says that it is a mistake to overload the 
language with “international" roots when 
the idea can be better expressed by purely 
Esperanto roots. Thus, "ambiguous", "equi¬ 
vocal" are better translated by dusenca, 
dubesenca than by ambigua, ekvivoka. 
(2) A writer must not expect Esperanto to 
provide a separate root for every special 
word in his own language. Even now it is 
possible for a trained linguist to detect 
the mother tongue of Esperanto writers 
by an examination of the vocabulary and 
style. (We should like to test Mr. Rundle 
on this, giving him for examination 
Esperanto texts by writers of various 
nationalities). Moreover, Esperanto is “far 
from perfect—and what human project can 
be perfect after nearly sixty years of 
examination and criticism ?" The last 
words are not clear. He means, of course, 
that life and criticism inevitably bring to 
light defects at first unsuspected. Never¬ 
theless he might have noted also that it is 
just these 60 years of world-wide develop¬ 
ment and use by millions of Esperantists 
that have brought the language to its 
present high standard of perfection. Any¬ 
way, Esperanto "is worthy of very serious 
consideration as a candidate for the role of 
IAL.” And it is the only candidate that 
has so favourable a mention. 

Basic is dismissed in six masterly pages, 
as having "all the disadvantages of a 
national language without retaining all the 
advantages". Speedwords is "absolutely 
impossible", and demonstrates an absolute 
lack of understanding of the fundamental 
difficulties of the problem. Interglossa 
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"itself cannot be regarded as much more 
than an academic conundrum”. At the 
end John 3. 16 is given in 85 languages. 
Surely Esperanto might have been added ? 

There are a hundred sentences in the 
book that we should like to reprint. Eor 
example, the remarks (p. 146) on language 
teaching and the direct method. In fact, 
did space and copyright permit, we should 
like to reproduce Parts I and II in full ! 
But the reader must get the book for 
himself. Despite the war-time price, he 
will not be disappointed. 

We do not share the hope of Mr. Rundle 
and other writers that the future inter¬ 
national language may spring from a union 
of the best in all the various schemes 
proposed ; each, as it were, bringing a 
brick towards the final building. We see 
no evidence to support it. The reader 
may recall W. J. Clark's fable in his 
"International Language”, p. 168. The 
sages rejected Namezo’s tree, demonstrably 
alive, a blessing to mankind. They proposed 
instead to create a vranderful new plant by 
pounding together the seeds of many other 
slants. Alas ! the composite seed remained 
. ifeless and fruitless. 

Sonoj kaj vortoj de Esperanto. Komentario 
pri Prononco kaj Vortfarado, verkita de 
Paul Nylen . Prezo Kr. 1 : 50, te Eldona 
Societo Esperanto, Box 19071, Stockholm 19. 

Detalaj kaj saĝaj konsiloj pri Esperanta 
fonetiko de Sveda vidpunkto. Ankaŭ 
kelkaj paĝoj pri vortformado, ĉe kiuj la 
aŭtoro iom favor as la teoriojn de D-ro 
Panel. Eble ĉi tie, kaj aparte ĉe la klarigoj 
pri ig kaj iĝ, oni povas opinii iom malsame, 
kaj preferi la vidpunkton de De Saussure. 

Parenteze : represo de la B.E. artikolo 
"Notes on Esperanto Pronunciation” estas 
ankoraŭ havebla ĉe la red. de B.E. per 
sendo de afrankita koverto. 

Jarlibro de I.E.L. 1946 (Unua Parto). 

184 pp,, nur por membroj de IEL. Kun 
ĝojo ni notas la rimarkindan progreson 
faritan de la Ligo, montritan ekz. per kresko 
de 5386 membroj en fino de 1944 ĝis 8266 
fine de 1945. Sendube oni baldaŭ atingos 
la dekmilon. Delegitoj estas nun 1609, 
en 45 landoj. La volumo enhavas la 
kutimajn rubrikojn, kaj kun la "Dua Parto” 
liveras valoran kaj ĝisdatan informaron 
pri la movado. Ĝi estas konsultlibro ja 
nemalhavebla por la aktiva Esperantisto. 
BEA-membro kiu pagas jarkotizon de 10s 
nunjare ricevas krome la jarlibron. Pagante 
15ŝ, li ricevas ankaŭ la gazeton Esperanto 
Internacia. 

B.E.A. Book-List. The new Book-list 
will be available at end of July, and will 
then be sent to all who have asked for it, 
or order it, enclosing penny stamp. 


I 

La “Fulmo” Ciamdaŭra Kalendaro, kun j 

kovrilo, li. 6p. afrankite, te V. T. Inglis, 21 
Lynmouth Rd., Bristol 2, aŭ te B.E.A. 

Tre lerta diagramo : unupaĝa kalendaro 
por ĉiu monato en ĉiu jaro ; "bonvena 
donaco por amiko Esperantista iam ajn”. 

Oni ja ne atendu unuavide trovi la bezonatan ! 
kalendaron fulmrapide. Sed kun iom da 
pripenso la afero estas tute komprenebla, 
kaj ekzerco rapide faciligos la eltrovon. j 

Mi serĉis oron kaj oleon, sed trovis . . — 

David Flood. Elsvedigis Karl Gustafsson. ; 
Eldona Societo Esperanto. 132 pp. 

Jen rakonto pri juna Svedo, kiu vojaĝis 
al Usono, por tie trovi pli facilan vivon. ■ 
Tamen ne tiom rakonto, kiom serio da 
rakontoj : amuzaj anekdotoj ; scenoj el 
historio kaj legendo ; vojaĝadoj divers- : 
specaj ; spertoj diversloke kaj diversmedie ; | 

harstarigaj aventuroj kun gangsteroj, ruĝ- ; 
haiituloj, lupoj, kaj ursoj. Ni legas pri 
laborista klubo ; preĝejaj predikoj, "La 
Marĉa Lilio” ; ruza restoraciestro ; arbara i 
brulado ; serĉado por oleo kaj oro, la vivo - 
kaj penso de Indianoj kaj Eskimoj ; ■ 

hontinda perfido ; fideleco homa kaj 
hunda; gajnoj kaj perdoj mirindaj— 
kalejdoskopo multkolora pri spertaro 
preskaŭ nekredebla. Sen pretendo al 
klasikeco, ĝi tamen estas verko tre leginda. 

Lingve la traduko estas bona. Interesaj 
esprimoj : tiujkantado (komuna kantado) ; 
netrejninta ( untrained ) ; ŝtelveturanto ( hitch¬ 
hiker ) ; la fina spurto ; ĉevalo henis 
{neighed); starti vojaĝon (ĉu tamen starti 
estas transitiva ?). Ni vidas jen vagemaro, \ 
jen (neologismo dube utila) trajno. Tre 
dubinda estas multiu. Eraroj preskaŭ 
mankas: ni notas domaĝoj (difektoj) ; 
ĝi neeble (neniel) povas. Kaj oni misuzas 
la prepozicion po : ni parcelis po unu 
terpecon (terpeco) ; la putoj donis 200,000 
barelojn potage ( = unu barelon ĉiutage !) ; i 
li devis sklavi, se li atingu potagan enspezon 
de krono (por atingi enspezon po krono 
tage) ; 35 gramoj pojare (po 35 gramoj jare). 
Tamen tuj poste troviĝas la ĝusta uzo : 
po 150 gramoj. 

♦Nelson’s Esperanto Course» 228 pp., 7/6. 

E. G. Lock and M. Stuttard, A review of 
this important work will appear later. j 
Meantime it may be said that it appears 
to be an ideal text-book for intelligent 
classes : e.g., in the Grammar or the High 
School, and as such meets a long-felt need. j 

*Pri bredado de abeloj. A. P. Andersen. j 

Trad. H. N. Nederland. 102 pp., 5Ŝ., 
afr. 3 p. Kun 89 ilustrajoj. ; 

ŝatinda aldona al nia faka literaturo. ’ \ 
Simple kaj interese, tamen kompetente, 
ĝi pritraktas la diversajn flankojn de la 
temo: la abelon en sano kaj malsano; 
la ĉiumonatan laboron de la abelisto, k.t.p.. | 
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*Ĝi interesas la amatoron per helpa konsilado; 
kaj la spertulon, kiel prezento de la tempo 
lau vidpunkto Dana, ĉe la fino troviĝas 
aforismoj pri abeloj kaj mielo : bedaurinde 
-oni ne citas tiujn en la Zamenhofa 
Proverbaro. 

La tradukinto petas indulgon pri eblaj 
lingvaj krudajoj, dirante, ke li estas nur 
komencanto. Sed kio malhelpis transdoni 
la manuskripton al kompetenta amiko por 
polurado ? Cent eraretoj, facile forigeblaj, 
•oĥkas iom ĝene. Ekzemple, en 50 frazoj 
lau la formulo Se A, do B la vorto do 
havas nenian sencon, kaj estas forstrekenda. 
Krom preseraroj ni notas movigi, fiksigi 
(movi, fiksi) ; maturita (matura, matur- 
iĝinta) ; meztage (tagmeze) ; maltrakti 
(mistrakti) ; guti (gutigi, Iasi fali) ion ; 
mortenda (mortigenda) ; demeti 3000 ovojn 
potagnokte (demeti po 3000 ovoj tagnokte) ; 
de (anst. al, el, te) ; sur la kadron vi kudras 
tolajon streĉite ( —vi estas streĉita !). Kaj 
-oni trouzas um : spermumi, dratumi, 
xkskrementumi, larvumi, fruktumi, flamumi 
. . . Tamen la stilo estas tiel klara, ke 
generate la leganto facile trafas la sencon 
de la frazo. 

La aŭtoro kaj la tradukinto deziras 
konfakti Esperantistajn abelistojn, kaj 
garantias respondon kontraii. respond- 
kupono. Adreso : H. N. Nederland, Tam, 
Kalundborg, Danujo. 

♦“Malgranda Revuo”. Lastatempaj 
numeroj estas aparte interesaj. 1945/2 
havas rimarkindajn artikolojn : Esperanto 
.kaj Lingva Sento : Scienco kaj Esperanto. 
1946/1 enhavas poemojn, ĉe kiuj oni forlasas 
la apostrofon. Ekzemple : Sonis mont, 
respondis monto, kaj En la freŝa park del mar . 

Sendube la eliziado estas kiom eble 
evitenda, car (a) por la orelo, ju pli da 
•elizio, des malpli da kompreno ; (b) por la 
okulo, amaso da apostrofoj estas malbelaĵo. 
~ĉi tie oni forigas la duan malbonajon. 

Persone, mi ĉiam volis skribi ĝuste tiel, 
senapostrofe. Redaktante la Himnaron, 
mi proponis tion fari, sed oni malkonsentis. 
Leviĝas du demandoj : (1) ĉu tia sen- 

.apostrofa skribo estas io kontraŭfunda- 
menta ? Al mi ŝajnas, ke ne. (2) ĉu ĝi 
kuraĝigus niajn poetaĉojn ankoraŭ pli 
multe lcripligi la lingvon per amaso da 
•elizioj ? Kion opinias la legantoj ? M.C.B. 

♦Tipoj kaj Aspektoj de Brazilo. 151 pp., 
.kun 36 plenpaĝaj bildoj, Eldonis Brazila 
Instituto de Geografio kaj Statistiko. 

Ni jam notis la aperon de ĉi tiu rimarkinda 
verko. Kompetenta recenzo aperas en la 
nuna Esperanto Internacia. Ni atentigas, 
tamen, ke jus alvenis malgranda provizo 
~de binditaj ekzempleroj, po 13s. 6p., 

-afranko 6p. 


*Pasko. Martinus, trad. Thora Hammar- 
lund. 74 pp. Bele bindita, 4Ŝ. 6p., afr, 6p. 

Jen eltirajo el la verkaro de Dana 
filozofo. Papero, preso, bindo, estas bonegaj. 
Lingve, la traduko estas entute bona. Ni 
rimarkas tri kritikindajojn : (a) trouzo de 
streketoj ( divers-loke, sam-maniere, ĉi-tiu 
. . .) ; (b ) pezan akuzativigon ( Betlehem’on , 
Betania'on : pli bone Betlehemon, Betanian)\ 
(c) pezajn formojn per -acio (demonstracii, 
administracii, inkarnacio, manifestacio, 
koncentracio, matcrialisacio . . . : pli bone : 
demonstri, administri, enkarniĝo, manifestajo, 
koncentriĝo, materiiĝo) . 

Legante la verkon, kun sincera kaj forta 
penado ĝin kompreni, mi restas plene en 
mallumo pri la penso de la aŭtoro. ĉu li 
estas kredanto, aŭ nekredanto ? Li pri- 
skribas kelkajn incidentojn el la vivo de 
Jesuo lau propra vidpunkto. Al mi ŝajnas, 
ke lia instruo ne estas la Biblia ; tamen, 
kion li mem vere kredas aŭ ne kredas, kaj 
kial, mi tute ne sukcesis kompreni. La 
Sankta Spirito estas “la energioj de la 
mond-impulso”. “Lau kosma percepto 
absolute ne ekzistas krimoj aŭ pekoj.” 
Pri la Releviĝo, kiun li ŝajne akceptas kiel 
fakton, ni legas pri demateriiĝo de la fizika 
korpo, kaj ĝia transportiĝo al ripozejo, 
kie la mikroestuloj ankoraŭ \dvantaj ne 
plu estas tuŝataj de fizikaj manoj. 

Dirante, ke mi persone trovas la verkon 
tre nebula— eĉ plene nekomprenebla—, mi 
ne kulpigas la tradukinton, nek deziras 
fortimigi aliajn, kiuj eble trovos ĝin verko 
altvalora. Cetere, ĉi tie ne estas la loko 
por diskuto pri la Martinusismo. M.C.B. 

Samtempe ni ricevis 20-paĝan Informilo 
pri Martinus, kaj la unuan numeron de 
20-paĝa Esperanto-Revuo de Martinus : 

ainbaŭ senpage riceveblaj laŭ peto al 
Livets Bogs Bureau, Mariendalsvej 94-96, 
Kopenhago F, Danujo. 

En Cinio (Cinujo) Batalanta. 100-paĝa 
verko de Verda Majo, Chungking, 1945. 
Lingve miksajo el bonega kaj nebona: 
pro lokaj cirkonstancoj presita sur papero 
tiel aĉa, ke ĝi ne estas facile legebla. Prezo 
kaj adreso ne montritaj. 

Tiberio. Poemo de J. Kohen-Cedek' 
Jerusalemo. 65 pp., kun multe da ilustrajoj- 
Ricevebla ĉe Palestina Esperanta Ligo, 
P.O.B. 320, Jerusalemo. Prezo ne montrita. 

Klarigaj vorto j pri la Pensologio. La 

lasta el serio de 12 libretoj, eldonitaj de 
F. W. Hipsley, 17 Abbot’s Rd„ Birmingham, 
14. Prezo ne montrita. Ankaŭ, ĉe sama 
adreso, Matena Dediĉo, preĝeto surkarte 
presita, 12 por Is, afrankite. 

*“Be Bilingual”. National Economy 
Label with propaganda text, 100 for 1/6. 
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La trovita Feliĉo. Novelo verkita de 
Tibor Sekelj, Red. de "Argentina Esper- 
antisto", "legebla por kursfinintoj". 
Interesa rakonto kun temo neordinara. 
Verŝajne la unua Esperanta literaturajo 
eldonita en Argentino. 20 pp., 2 respond- 
kuponoj, ĉe Asocio Esperantista, Calle 
Castelli 265, Buenos Aires. 

Sonu, Eanto, Sonu ! 52 pp., te Esperanta 
Instituto de Finlando, Helsinki. Prezo kaj 
adreso ne montritaj . 

Bele presita kolekto de 62 Finlandaj 
kantoj (tri kun muziko), kiu seifdube tre 
belpos al grupoj en tiu lando. Se la 
versa]oj ne estas geniaj, ili tamen estas 
Ĵingve neriproĉeblaj (afero ne ĉiam direbla 
pri kantkolektoj). Ni citu unu kanton : 

Sur la volbo de bJua tie lo 
ridetas la steloj, tlamante. 

Same en mia juna koro 
ruliĝas la pensoj konstante. 

Al neniu rakonti mi volas 
pezan zorgon ĉi tian. 

Nur la Ĉielo, pinarbaro, 

Komprenas sopiron la mi an. 


BOOKSHOP NOTES 

Book Tokens —Please note that Book 
Tokens can be exchanged only for books, 
and that their value cannot be accepted in 
payment of an account. 

Economy Labels —The misprint in the 
last issue is regretted. The price of these 
is 1/6 for 100. 

Poster —The poster advertised on the 
front cover was designed by our member 
Lt. W. G. Atkinson, R.E. It is striking 
in its message, and beautifully produced. 
It is hoped that many members will buy 
one at least, and arrange for its display 
locally. We make no profit on these ! 

Esperanto Bibles and Testaments —The 

popular 6d. and 1/3 editions of the New 
Testament and the 6/— edition of the Bible 
have been discontinued, and are not likely 
to become available again. Only 20 Bibles 
at 6/- remain. See revised prices on p. 159. 

“Malgranda Revuo” —We have a supply 
of the last issue (No. 2, 1946) of this high 
quality literature, and can supply any of 
the nine previous numbers : Price 1 /-, 
postage Id. Malgranda Revuo” is edited 
and published by a well-known Esperanto 
writer, Stellan Engholm, and contains 
interesting prose and poetry. We also 
accept standing orders for these, to be sent 
as they appear. See p. 162. 

Edinburgh Pocket Dictionary — Ample 
supplies of this popular Esp.-Eng. 
Dictionary are again available. The price 
is still 2/6, postage 2d. 


Nonveau Cours d’Esperanto en Seize 
Lecons. Richard Levin. 176-paĝa libro 
poŝtformata, por leganto Franca. Klara 
kaj ĉiel admirinda enkonduko al la 
strukturo de Esperanto, de gramatika 
vidpunkto : ŝajne pli taŭga por hejma 
studo al por kursa uzo. Ĝi sekvas la 
ekzemplon de Step by Step, farante iom 
vastan uzon el la Zamenhofa Proverbaro 
kiel legajo. ldeala donaco por amiko 
Franca. Ĉe la aŭtoro, 55 Avenue F61ix- 
Faure, Lyon, po 6 respondkuponoj. Prezo 
por grupcj : po 40 fr. (se oni mendos 
almenaŭ 10 ekz.) plus afranko. 

Cu vi deziras korespondi ? 16-paga libreto 
de Margarethe Noll, Kopenhago, kun saĝaj 
konsiloj kaj klaraj modeloj por lcores- 
pondemuloj. Prezo 6p., afr. Ip. IĴnu 
rimarko : oni konsilas pri forsendo de 
ricevita "migranta poŝtkarto”. Nia konsilo 
estus : ĝin meti en la fajron. La migrantaj 
poŝtkartoj povas farigi vera pesto. 


Friends’ Esperanto Society. Annual 

Meeting ; Friends’ House, 24 May. Eric W. 
Sarfas presided. Henri van Etten (Paris) 
told how his first acquaintance with 
Quakerism came through the Esperanto 
volume Fundamentoj de la Kvakerismo, 
now unfortunately out of print. 


BIBLIOTEKO 

TUTMONDA 

is an exceptionally fine series of books 
in Esperanto. It contains translations 
of works from many languages, as well 
as original works by specialists. The 
collection forms a library in itself, and 
every Esperantist who enjoys good 
reading should purchase a set. 

Series 1 

i. Mateo Falcone kaj aliaj rakontoj. (Prosper 
Merimee). El la Franca tradukis J. Borel. 

2 - 4 . La Malgranda Johano. (F. van Eeden). £1 
la Holanda tradukis H. J. Bulthuis, L,K. 

5-6. La Arto de Memdisciplino : Psikagogio. 
(C, Baud in). Originala. 

7-8. NordaVento. (Novelkolekto). (F. Karinthy). 
El la Hungara tradukis Karlo Bodo. 

q. La Songo de Ma&aro. (V. Korolenko). El la 
Rosa tradukis M. ŝidlovskaja. 

io. Niĉjo Mensoguio. (I. Al. Bratescu-Voinesti). 
El la Rumana tradukis T. Morariu. 

The series complete in container, 6s. 6d. 

Postage , yd . 

Order from 

THE BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION, Inc. 
140 Holland Park Avenue, London, W.ll 
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SPECIAL APPEAL 

TOTAL TO DATE - /271 6a. 9d. 

Acknowledgments of donations to 
31st May on page 168. 

We hereby offer sincere thanks to 
those who have thus helped to meet 
the present emergency. 


“There is but one properly constructed 
language in the -world—Esperanto. It was 
created by a man of genius who knew what 
he was about. It is beautiful, precise, and 
expressive. Its grammatical rules, which 
are few and simple, have no exceptions, 
and there are no irregular forms. It is 
consequently extraordinarily easy to learn. 
And it has no foolish distinctions of gender, 
apart from sex ... A tall tree in Latin 
is alt a- arbor, not altus nor altum. In 
Esperanto one does not trouble one’s head 
with such folly, and a tall man, a tall 
woman, or a tall chimney, is just alta.” 
Archdeacon T. S. Lindsay, B.D., in “Plant 
Names ” (Sheldon Press). 

t 

NASE3ĜO 

Allen —Je 29 Majo, al Freda (antaŭe 
Crundall) kaj Harold Allen, 5 Park Avenue, 
King’s Lynn, filino, Christine Sandra. 

MORTOJ 

Brigden —Je 17 Februaro, S-ro W. J. 
Brigden, 102 Kilmorie Rd., S.E.23. 

Hooper —Je 1 Junio, S-ino A. Hooper, 
entuziasma laboranto : aparte ĉe la Nord- 
londona Klubo. 

LOCAL NEWS 

Bournemouth. —Meetings at the Friends’ 
Meeting-House, 1st and 3rd Thurs., are 
well attended. A Letter Evening brought 
33 letters from 14 countries. 

Bristol — La Bristola Avizilo details many 
Esp. activities. The new Esperanto Club 
celebrated its first anniversary, 18 May, 
with a Concert and Social. 

Devon and Cornwall —The new Federation 
already has 66 members. 

Gloucester, Somerset, and W. Midland 
Federation met 20 April in Bristol. Nine 
Rondirantoj exist with 80 members. Also 
two Librorondoj. A Diservo (Pastro W. J. 
Downes) on Sunday. Folk-dancing and an 
Excursion on the Monday. 
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Halifax —A Letter Evening brought 78 
letters and cards from 19 countries. 

Ireland —The first Irish Esperanto Con¬ 
gress took place in Dublin, 20-21 April. 
Meetings, though small, were very 
enthusiastic. The Irish Esperanto Associa¬ 
tion was refounded. 

Lancs, and Cheshire — Capt. Stanley 
Prescott, M.P. for Darwen, welcomed 70 
members at the 149th Conference, Darwen, 
4 May. He said that though not an 
Esperantist, he was fully in sympathy. 
How useful it would be had Bevin and 
Molotov and all the other Foreign 
Secretaries a common tongue when meeting 
together ! A letter to M.P.s produced 30 
replies, of which 19 were definitely favour¬ 
able, and only three opposed. Next 
meeting : St. Andrew’s Church School, 
Eastbank St., Sat., 27 July. 

London. Diservo en Esperanto. 3.15, ĉe 
St. Barnabas’ Church, St. Barnabas St., 
S.W.l. 14 Jul., M. C. Butler. 8 Sept., 
R. Murray. Komuna Temanĝo 1/-. Neniu 
Diservo en An gusto. 

London—Esperanto Club (153 Drummond 
St., N.W.l, 7.0) : July 5, Dancfesto 
(Is. 6p.). 12, Legaĵoj. 19, Balona Debate. 

26, Mia preferata libro. Aug. 2, Yojago 
en la spaco. 9, Koch. 16, Kantoj kaj 
ŝaradoj. 23, Dickens. 30, Dancfesto (2Ŝ.). 

London—Morley College Official Class, 
Tues. evening. Monthly Rambles (all 
Esperantists invited) : details from Miss 
Hislop, 172 New Kent Rd., S.E.l. 

Manchester—Meetings (2.30, 64 George 
St.): 27 July, Liberigu la instruistojn! 

31 Aŭg., Reformoj en Esperanto. 

Portsmouth —Meetings : 7.30, Tues., at 
Carnegie Library, Fratton Rd. Sec., T. 
Hurrell, 13 Playfair Rd., Southsea. 

Scottish Federation: 41st Congress— 
24-27 May. Items : a Civic Reception by 
the Mayor and Town Council. Singing by 
pupils of Aberhill School learning Esperanto 
under Miss Sinclair. A Service at St. John’s 
Church, conducted by Rev. J. D. Dinwoodie. 
Visits to a steel factory and a mine, a 

J 7 

Concert and Dance, and a Public Meeting. 
Representatives from the Educational 
Institute of Scotland took part. The 93 
Congress members included two Polish 
Esperantists. 

Southboume —Class, 7.30, New Group, 
8.30, Thurs., at Girl Guides’ Hall, Seabourne 
Place, Sec., L. Chapman, 28 Leaphill Rd., 
Bournemouth. 

Swindon—An after-school class at the 
High School under Mr. R. Cobbing. 

Wigan —At the local U.N.A. Branch, 
15 April, Rev. T. W. Roff put the case for 
Esperanto very convincingly. 


A * 
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“Love’s Language”. Southern Daily Echo 
(13 May) tells how Miss Jaquel of Alsace 
(a friend of our member Mr. Nix in Romsey) 
and Mr. da Guerra, Head Postmaster of 
Tampico, Mexico, first met after they had 
been married several months ! They 
became engaged after a long correspondence 
in Esperanto. Mr. Guerra could not get 
leave to go to France for the wedding. 
Immigration laws forbade Miss Jaquel to 
go to Mexico. Finally the marriage was 
performed by proxy at the Mexican 
Embassy in Paris, and both are now happy 
in Mexico. 

“Esperanto Intemacia” (June) reports 
interesting interviews by Mr. B. Bleier in 
Budapest with Kalocsay, Baghy, and 
Totsche. By the way: Kalocsay and 
Totsche (now Ludoviko Tarkony) invite 
old friends to write to them at Mariastr 
32/4/2, Budapest VIII. 

“The Linguist”. This now contains 
lively dialogues of considerable interest, 
with translations into French, German, 
Spanish, Italian, and Esperanto. The 
Esperanto text is excellent. We suggest 
one little improvement: the use of a 
comma [e.g., before ĉu and ke) to separate 
clauses. We heartily recommend this 
magazine to language students (7/- for 12 
issues, post free, 20 Grosvenor Place, S.W.l). 

Akademia Esperanta Klubo en Praha 
dez. rilati kun Anglaj Universitataj 
studentoj, kaj korespondi serioze pri temoj 
sciencaj kaj filozofiaj. Skribu al Jaroslav 
Hanuŝ, Kladno 1997, ĉeĥoslovakujo. 

“Youth Echo” (519 Barlow Moor Rd., 
Manchester 21) contains the first article 
of a series by Mr. K. Alexander, in which 
he gives the case for Esperanto and rebuts 
some common objections. 3p., from B.E.A. 

For translation. If Mr. X, who sits for 
this constituency, consents to stand again, 
he is certain to have a walk-over. 

Labour Party Conference, Bournemouth, 
10-13 June. Five branches tabled resolu¬ 
tions in support of Esperanto, but 
unfortunately these were crowded out. 

Mr. E. E. Yelland (14 rue de la Republique, 
Marseilles) reports the death of Mr. W. 
Todd (in 1920 a member of London Club 
and Laborista Klubo) who in Hungary 
met Julia Hugai and, after correspondence 
in Esperanto, married her and settled in 
Hungary. Their only language in common 
was Esperanto. Mrs. Todd now writes: 
“Will jam ne vivas : li mortis 21 Nov. 
1944, kiam la batala fronto estis ĉe Gyongos. 
Ni estis en nia kuirejo. Will staris proksime 
al la fenestro, kaj ricevis kuglon ĉe la 
kapo . . . Kiu scias la adreson de amikoj 
•aŭ parencoj liaj en Anglujo, bon vole informu 
ilin.” 


Small Announcements 

2d. per word. Minimum 2/- per issue. 
Prepaid. Copy must be received at our 

offices by the 6th of the previous month. 

# 

All enquiries about The Workers’ Esper¬ 
anto Movement should be addressed to :— 
S.A.T.E.B., “Summerfield”, Wadsworth, 
Hebden Bridge, Yorks. 

Monomark Service— Permanent London 
address. Letters redirected. Confidential. 
5/- p.a. Royal Patronage. Write, Mono¬ 
mark, BM/M0N05W London, W.C.l. 

The British Labour Esperanto' Associa¬ 
tion, an organization for progressive minded 
people aiming to become practical Esper- 
antists and practical internationalists, 
invites you to send for particulars. Ruĝa 
Esperantisto four issues for 1/- post free. 
Address enquiries T. S. Boag, Sec. B.L.E.A. 
27 Buccleuch St., Edinburgh 8. 

To Sussex Esperantists —Full stocks of all 
books in Esperanto kept. S. A. Hayward, 
Bookseller, 9 Station Street, Lewes, Sussex. 

British League of Catholic Esperantists— 

Details from Elon. Sec., J. M. Dunlop, 
130 Wimbledon Park Road, London, 
S.W.l 8. 

La Londona Esperanto-Spiritista Societo 

volonte ricevos de gesamideanoj raporton 
pri psikaj spertoj iliaj, se eble atestitaj. 
Skribu al—S-ino E. B. Knight, 270 Holly 
Lodge Mansions, London, N.6. 

“The Waverley Esperanto Course” —Ideal 
for beginners. 2/9 post free, Dundee 
Printers, Ltd., 14 Victoria Road, Dundee. 

Philatelists —We exchange Mint Colonial 
stamps of H.M. King George VI. for those 
of «the same type or for any Irish issues. 
Old British also interest us. P. Y. Bourke, 
Gurteenard, Kanturk, Co. Cork, Ireland, 
or M. Canty, 36 North Parade, Halifax, 
Yorks. 

La “Fulmo” ĉiamdaŭra Kalendaro estas 
ĉie en Esperantujo bonvena donaco, ne 
gravas kiam ajn. Is. 6p. afrankite : Inglis, 
21 Lynmouth Rd., Bristol, 2. 

Adresŝango —Post 12 Aŭgusto la adreso 
de nia samideano T. J. Gueritte estos 
39 Lovelace Rd., Surbiton, Surrey, Anglujo 


Society of British Esperantist Teachers— 

Summer School, August 3-10. Particulars 
from Miss B. Bowell, 279 Selly Oak Rd., 
Birmingham 30. 

B.E. Library —Very grateful thanks for 
the following gifts: J. A. Gill, £2. 2s.; 
T. Pendlebury, 5/- ; T. J. Gueritte, £2 ; 
H. J. Howard, books. 
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NOW OR NEVER ! 

A 

To Collectors, Librarians, and Lovers of 
Esperanto Literature ! 

The B.E.A. Library is growing almost 
beyond bounds. Moreover, heavy expenses 
must be met for necessary binding, for 
which funds are not available, while hosts 
of other works ought to be bound but 
cannot. 

A list is given below of some duplicate 
volumes of old and valuable Esperanto 
magazines, which we have laboriously 
collected for thirty years. They are 
offered for sale to lighten the Library 
shelves, and for the benefit of the Library 
funds. Any reasonable offer will be 
considered, especially for quantities. 
Generally speaking, it is suggested that 
a very reasonable price (in some cases 
absurdly low) is 5/- a year for unbound 
volumes and 10/- a year for bound volumes ; 
i.e., in most cases less than the original 
price. Postage extra. All these volumes 
are of great historical and intrinsic interest, 
and the opportunity of acquiring them is 
never likely to occur again. 

La Revuo ( High-class literary magazine ) •' 
Isolated volumes. (Unbound) : II, 1 ; III, 

5 ; IV, 5 ; V, 6 ; VI, 2 ; VII, 3 ; VIII, 1. 
(Bound) : I, 1 ; II, 3 ; III, 3 ; IV, 1 ; 
V, 1 ; VI, 1 ; VII, 1. Also a complete 
set (Vols. I-VIII), unbound, £.1. 

Oficiala Gazeto (Organ of the Lingva 
% Komitato ; until official documents and 
articles on language questions). (Unbound) : 
I, 2; II, 3; III, 1 ; IV, 2; V, 4 ; VI, 1. 
(Bound) : I, 1 ; V, 1. Also 1906-1914, 
bound in three volumes, £2. 

Intemacia Scienca Revuo. (Unbound) : 
One vol. each of 1904, 1905, 1906. Also 7 
volumes 1904-1910, beautifully bound, in 
fine condition : £3. 

Lingvo Intemacia (For many years the 
central organ of the movement). (Unbound) : 
1907, 2 ; 1909 to 1914, one volume each. 
Also (bound) : 1907, 1 ; 1908, 2 ; 1909, 1. 
There are also some copies and volumes of 
earlier years than 1907, but these are so 
valuable that they ought not to be disposed 
of except to purchasers of standing who 
would certainly value and preserve them. 
Details on application. 

The Esperantist (Predecessor of The 
British Esperantist). 1904-5 complete, 
unbound, 10/—. 

The British Esperantist (Historical interest, 
and often excellent reading-matter). Bound 
volumes : 1907, 3 ; 1909, 3 ; 1910, 3 ; 

1911 ; 1912. Also 1907-9 bound in one 
volume : £\. A few other years in bound 
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volumes are available, if urgently needed 
to complete a collection. 

There are also a large number of isolated 
numbers of all these magazines, from which 
it is very probable that collectors may be 
able to supply gaps in incomplete volumes. 

Address correspondence on this matter 
to M. C. Butler, 36 Penrhyn Road, 
Kingston-on-Thames. 


The New Commonwealth Society arranged 
a meeting on 1 May, at which Mr. Durrant. 
spoke on The Need for an International 
Language. There was an interesting 
discussion. 

“La Militrezistanto” (Esperanto edition) 
has reappeared (2/6 per annum, from 
11 Abbey Rd., Enfield). It contains a 
wealth of information from all countries 
on anti-militarist activities and experiences, 
in excellent Esperanto. 

Vernon Bartlett, M.P., writes in News- 
Chronicle (4 April) : With Mr. Kardelj, 
Prime Minister of Yugo-Slavia, and Signor 
de Gasperi, Prime Minister of Italy, to 
emphasize the arguments, the Council of 
Foreign Ministers this afternoon tried to 
delimit the future frontier between these 
two countries. The council-chamber had 
to be re-arranged to make room for three 
Italians and three Yugoslavs. The session 
was given up to long statements, first by 
the Yugoslavs, and then by the Italians. 
Since each speech had to be translated into' 
three languages, there was no time for 
anything much in the way of discussion. 

The Language Problem in India. Mr. 

H. B. Audich, 158-9 Sleater Rd., Bombay 7, 
writes confirming the statement (p. 148) on 
racial and linguistic differences in India ; 
but says, however, that in Hindustani the 
country does possess an auxiliary language 
understood and spoken by most. There 
are two predominant language groups : 
(a) the Dravidian (Tamil, Telugu . . .} 
spoken by 75 millions in an area of 143,000' 
sq. miles; ( b) the Indo-Aryan , spoken by 
the rest. India has a population of 400 1 
millions in 1,542,000 sq. miles. Thus the 
Dravidian languages are spoken by only 
about a sixth of the population, living in 
an eleventh of the country. Hindustani, 
he says, is spoken by all the persons in the 
larger group, and is gaining ground in the 
smaller; it can therefore rightly be 
described as the IAL of India. He concludes 
that as Esperanto has a greater chance in 
the world than Hindustani ever had in 
India, w r e need only a united effort to see 
Esperanto to its goal. 
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Official Notices 

THE BRITISH ESPERANTO ASSN. INC. 

President: Miss Margaret Jay, M.A. 

Hon. Secretary : Bernard Long, B.A. 

Hon. Treasurer : A. Venture. 

Secretary : R. B. Wilkinson. 

Education Secretary : M. C. Butler, M.R.S.T. 
Registered Office : 140 Holland Park Ave., 
London, W.ll. Hours —Weekdays : 9 
a.m. to 5.30 p.m. Saturday : 9 a.m. to 
12.30 p.m. Telephone : PARK ^821. 


NEW FELLOW 

Baxter, J. McF. Glasgow 


NEW LIFE 



2MBERS 


Atherton, Mrs. B. 
Boase, G. J. 
Hope-Jones, E. 


Stretford, Manchester 

Grimsby 

Eton, Windsor 


NEW MEMBERS 


Ordinary Members— 

Andrew, J. 

Auchterlonie, Mrs. G. 
Auchterlonie, T. 
Berry, Miss W. M. 
Brooks, Miss J. M. 
Carter, Mrs. E. M. 

Ceresa, P. 

Cole, T. A. W. 
Crossley, D. 

Danks, Miss I. M. 
Dawe, F. J. 

Dickson, Mrs. E. 
Dickson, G. R. 
Dribble, L. 

Duckett, H. 

Entwistle, T. 

Finlay, R. A. L. 
Francis, Miss J. P. 
Freeborn, Mrs. H. K. 
Gardner, Miss G. 
Gardner, H. E. 
Goodhew, L. A. 

Hales, R. J. 

Heath, Miss E. M. 
Hetherington, Miss G. 
Hislop, Miss J. 
Hogsden, W T . J. 
lies, M. 

Macgregor, Miss J. 
McCanlis, L. 

Neal, Mrs. C. M. 

Neal, G. E. 

Perry, Mrs. M. J. 
Pickard, W. G. 
Pritchard, R. I. 
Roberts, Mrs. H. 
Roseman, E. 


Darwen 
Che sham 
Chesham 
Norwich 
Uxbridge . 

Clarence Park, 

South Australia 
Queensland, Australia 
B.A.O.R. 

Heckmondwike 
London, S.TF.16 
London, N.18 
Letchworth 
Edinburgh, 12 
T eddington 
Bristol, 6 
Blackpool 
Edinburgh, 10 
London, S.W. 1 
Hampton-on-Thames 
Sutton- 

West Wickham 
London, N.WAO 
Weymouth 
London, N .22 
Sandbach 
London, S.E.l 
London, E.l 
S. Croydcm 
Glasgoiv, 4 
London, S.IF.19 
Guildford 
Guildford 
Herne Bay 
New Malden 
London, S.E.6 
Margate 
Belfast 


Royal, V. M. 

Sexton, F. P. 
Stephenson, Miss E. J. 
Solar, Miss A. 
Thompson, T. H. 
Tyldesley, H. 

Watson, H. 

Watson, R. 

Wilby, Miss G. I.. 
Willcocks, Mrs. D. E. 
Williams, Mrs. V. FI. 
Wilson, Miss j. D. 
Wilson, F. V. 

Wojtas, Miss E. S. 
Wood, Miss E. M. 

Zendra, Miss S. K. 

Junior Members— 

Alaton, I. H. 

Ashley, A. G. 

Auker, R. 

Barrow, N. L. 
Blackwell, Miss M. 
Bourke, P. J. 
Bradley, Miss J. D. 
Cairns, Miss A. M. 

Farqubarson, R. R. 
Hopkins, M. P. 
Johnson, Miss C. M. 
Mallett, J. W. 

Price, Miss E. 

Thorpe, Miss I. W. 


Gosport 

Surbiton 

Hylton, Co. Durham 
London, N.WAO 
Peterborough 
Swinton, Manchester 
Romsey 
Abei'deen 
London, W.C.2 
London, E.l8 
Perth, W. Australia 
Glasgow, W.4 
Evanton, Ross-shire 
Manchester, 8 
Oyama, British 

Colombia, Canada% 
London, IF. 11 

Istanbtd, Turkey 
Bristol, 7 
King's Lynn 
Leamington Spa 
Braunstone, Leics. 
Kanturk, Co. Cork^ 
Stanmore 
Newbold Verdon, 
Leics. 

Pretoria, S. Africa- 
Birmingham, 31 
Rugby 

King’s Lynn 
London, W .2 
London, A r .3 


CANDIDATES FOR FELLOWSHIP 

Stone-Fry, A. G. D. London, S. IF. 18 
Tucker, A. G. Canterbury, Kent 

B.E.A. EXAMINATION SUCCESSES 

Diploma —C. D. A. Capp, London, WA p 
Miss J. Crosby, Staunton ; S. W. Hicks,. 
Darlington, Western Australia. 

NEW LOCAL DELEGATE 

Bridlington —D kaj FD (Turismo) : S-ro 
Norman Booth, 68 Windsor Crescent,. 
Bridlington, Yorks. 


NEW AFFILIATED FEDERATION 

Devon and Cornwall Esperanto Federation r 

Sec. S-ro H. Shore, 1 Waterloo Road, 
Exeter, Devon. 

* V 

NEW AFFILIATED GROUPS 

Morley College (London) Group — Sec- 

Miss J. Hislop, 172 New Kent Road, 
London, S.E.l. 

Norwich Esperanto Circle — Sec. S-ro D. F, 
Duce, 11 Chapel Field North, Norwich. 
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SPECIAL APPEAL 

J. Course (Royston), ^10 ; Mr. and Mrs. 
J. P. MacLean, /5. 5s. ; Executrix of the 
late P. Bracegirdle, R. H. Crowley, Mrs. 

A. de Vere, G. Fussell, T. J. Gueritte, 
Miss M. Jay, D. Kennedy, P. H. Lewis, 

B. E. Long, W. K. Nash, Miss D. Purvis, 
W. Ramsden, J. R. Salter, £5 ; Letch worth 
Esperanto Society, £4 ; W. E. Reeve, 
£3. 3s. *; F. W. Crofts, £3 ; R. Matthews, 
£2. 10s. Mr. and Mrs. H. Applebaum, 
J. Flugel, £2. 2s. ; A. V. Anderson, G. D. 
Edwards, T. Elderkin, Capt. T. B. Huddy, 
R.N., B. S. Whidborne, Mrs. E. Wojtas, £2 ; 
Bournemouth Esperanto Group, ^1. 15s. ; 
J. H. Gittens, G. M. Hollis, C. J. S. Kitching, 
A. Venture, Mr. and Mrs. R. B. Wilkinson, 
£1. Is. ; S. Ackers, B. B., J. M. Baxter, 

A. H. Barlow, A. E. Bissell, Mrs. A. L. 
Blacklock, T. L. C. Bluett, E. S. Bond, 
X/t.-Com. P. Clissold, G. J. Cox, F. Curtis, 
H. Davies, Jnr., L. A. Evans, A. Fisher, 

V. Grimmitt, W. R. Hall, J.P., Miss N. 
Hanson, C. M. Hought, R. W. Lambert, 
N. H. C. Macpherson, W.. V. MacKenzie, 
Miss M. Maier, R. J. McDonald, Rev. G. 
Mewhart, A. H. Middlemast, E. C. Oates, 
M. Pearson, T. H. Ridpeth, T. S. Roff, 
J. Russell, Miss P. C. Sinclair, Nowell 
Smith, Mrs. C. M. Walker, Miss Watson, 
Miss E. M. Wheatley, Mrs. N. Worswick, 
£1 ; C. V. Moore, 18/- ; A. G. Benger 15/- ; 

D. P. Boatman, Misses E. D. and A. B. 
Deans, G. D. Denlow, 10/6 ; Anon., E. J. 
Adamson, Mrs. M. A. Allis, E. Bailey, 
P. H. Ball, F. O. Bamford, G. C. Beal, 

W. O. Bishop, Mrs. L. E. Blacklock, 
J. Blair, Mrs. M. Booth, F. Booth, D. E. 
Brown, W. L. Brunton, J. Cresswell, E. P. 
Cocks, W. M. Cunningham, G. Dickinson, 

M. I. R. Fergusson, C. C. Goldsmith, 
Miss M. E. Harris, A. Heumann, A. Hill, 
L. F. Hunter, Miss D. G« Jackson, O. Jones, 

N. B. Jopson, Miss M. Kennedy, G. A. 
Kiddy, L. Little, E. G. Lock, J. Lovell, 

B. Lupina, Major C. H. Maxwell, B. 
McGrath, Miss E. J. Metcalf, Miss E. G. 
Metcalf, H. J. Miller, G. F. Milne, Mrs. 

E. M. Norton, Miss F. D. Priestman, 
J. C. Rapley, Miss E. Rees, R. J. Rees, 
Miss E. Riding, Miss O. Robotham, H. 
Ryan, Miss L. B. Seabrook, E. J. Spanier, 
Miss E. G. Spark, J. E. Stobie, Miss H. 
Steele, Miss A. M. Swan, D. Taylor, Mrs. 
A. Townsend, A. G. Tucker, Mrs. G. 
Tucker, Miss M. C. Wilkie, C. I. Lea-Wilson, 
J. H. Woolfenden, Mrs. V. Yale, 10/-; 
T. Lloyd, 8/-; F. H. Ward, 7/9; M. 
Emberson, G. Hayward, H. J. Kirk, 7/6 ; 
A. R. Aird, 6/2 ; Miss C. S. Bickell, 6/- ; 

.'Miss R. Davey, 5/3 ; Anon., B. abOwen- 
Jones, Rev. J. R. Anwvl, N. T. Allen, 
Y. R. Bates, J. Binston, Miss M. K. F. 
Brown, J. Brownlee, Mrs. F. Brownlee, 
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Miss J. M. Bryant, B'sea, V. R. Bursey, 

G. Collis, Mrs. B. M. Delgado, M. Delgado, 
W. H. Errington, E. Evans, Miss N. Farley, 
W. Farrar, H. G. Felce, H. Fischer, Ĝ. 
Fudge, P. Girton, L. Hodgson, Miss M. 
Howard, Miss S. Howard, E. W. Humphries, 
W. H. Iggulden, Miss A. F. Jobbins, J. 
Jones, M.D., C. H. Cole, E. Lamb, A. J. 
Leather, Miss L. M. Leathers, Miss M. B. 
Lightfoot, C. H. Macklin, A. C. March, 
P. R. Miller, A. B. Morgan, Miss M, Morgan, 
R. H. Morgan, Miss B. A. Nairn, N. H. 
Naylor, Mrs. E. Nicholson, J. Nicholson, 
Miss V. C. Nixon, Miss I. S. Norris, W. 
Price, K. Sly, N. H. Smith, T. Swinburne, 
J. R. Taylor, C. W. Venness, Miss A. 
Weeks, M. Wescott, J. C. Williamson, 
5/-; J. Weatherill, 4/9; W. B. Currie, 

E. Mattinson, E. R. Westbrook, 4/6; 
Anon., A. M. Anderson, Miss J. S. Blyth, 
Miss A. Brookfield, H. A. Padley, W. 
Clarke, J. T. Felton, Miss A. George, E. I. 
Goulding, R. Hurrell, D. E. Ingall, P. S. 
Jackman, H. D. Jones, Miss C. Mclnnes, 
Ĵ. H. Morgan, Miss M. E. Moss, Sgt. R.-H. 
Osborne, Mrs. H. Roberts, V. M. Royal, 
Miss G. M. Sawyer, W. Sharpe, R. C. 
Taylor, H. E. Thompson, G. H. Yoxon, 
4/-; A. D. Corre, A. E. Finch, 3/6 ; M. 
Picton, 3/2 ; E. Beever, Miss J. Casement, 

R. E. Gamblen, A Nonny Mouse, R. 
Woodacre, A. A. J. Young, 3/-; Anon., 

H. T. B., C. E. Bow-erman, J. W. Chidwick, 

S. Fox, Jnr., C.S.M., J. E. Miles, H. Myers, 
W. Steeples, R. A. Stobbs, L. Waite, 
M. A. Wilson, 2/6 ; C. B., 2/-; Anon., 
G. F. P„ E. E. V., 1/-. Mr. & Mrs. E. H. 
Lawton, £l\ 10s. 

Total to 31st May, £2 12.19s. 7d. 

DONATIONS TO B.E.A. APRILMAY 

A. Dodd, £\ ; G. B. Hunter, Mrs. Reed, 
10/-; D. Tilly, 8/6; Capt. C. S. Miles, 
6/8; Miss C. H. Gather, l R. E. Croker, 
6/- ; Mrs. B. M. Delgado, Miss I. Lency, 
Miss O. Robotham, A. E. Servat, E. J. 
Williams, 5/- ; Miss I. M. French, G. E. 
Lemon, G. Morris, Miss K. Wood, 4/-; 
G. T. Sheppard, 3/3; A. B. Clarke, 2/6; 
W. Traynor, 2/- ; M. E., 1/6 ; I. J. S., 1/2 ; 

F. J. M., H. A. T., 1/-; C. H. H., 7d. 

DONATIONS TO ADVERTISING AND 
PUBLICITY FUND APRIL MAY 

J. Course (Royston), £7. 10s. ; Anon., 
£\. Is. ; St. Helen's Esperanto Group, 
16/6; W. J. Nesbitt, 15/-; K. W. Brook, 
E. Corner, Miss M. Dearlove, A. 
Krolenbaum, A. F. Laursen, C. D. Prentice, 
Miss O. Robotham, C. A. Shrives, 5/—; 
Mrs. R. Tucker, 3/5 ; A. R. Collin, 2/6 ; 

G. Lane, L. S. Webb, R. F. Webb, 2/-; 
M. E. E., M. K. V., 1/6 ; W. T., 1/-. 

Grateful thanks to all donors. 

Ronald B. Wilkinson, Secretary. 




